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ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORIE DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA LEGNI

Fluorescent marking spray - Forst Markierungsfarb-Spray 
�6�S�U�D�\���I�R�V�I�R�U�H�V�F�H�Q�W�H�������%�R�P�E�R�O�H�W�W�H���S�L�Q�W�X�U�D���À�X�R

BOMBES DE PEINTURE FLUORESCENTE

    ml     Couleur/color     UT UC   CODE

  500 BLANC               1 12  MARQ0013

500 BLEU               1       12  MARQ0012

500 JAUNE               1       12  MARQ0014

500 NOIRE               1       12  MARQ0015

500 ORANGE               1       12  MARQ0016

500 ROSE               1       12  MARQ0018

500 ROUGE               1       12  MARQ0017

500 VERT               1       12  MARQ0019

Fluorescent marking spray - Forst Markierungsfarb-Spray 
Spray fosforescente - Bombolette pintura per stampino

BOMBES DE PEINTURE POUR POCHOIR

    ml     Couleur/color     UT UC   CODE

  500 NOIRE               1       12  MARQ0015S

Accessories - Zubehör - Accesorios - Accessori

ACCESSOIRES POUR AEROSOL

CEINTURE PORTE BOMBE  UT UC  CODE
     1 1  MARQ9270

POIGNEE PISTOLET   UT UC  CODE
     1 1  MARQ9274

CREME NETTOYANTE   UT UC  CODE
     1 1  MARQ9275

Belt spray holder
Halterung für Farbsprühdosen
Cinturon porta bomba
Cintura porta bomboletta

Gun type handel
Handgriff  für Farbsprühdosen
Apreton porta bomba
Maniglia pistola

Cleaning cream
Säuberungs-Creme
Crema limpiadora 
Crema puliziante
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Couleur/color UT UC CODE
1 10 MARQ0001
1 10 MARQ0002
1 10 MARQ0007
1 10 MARQ0006
1 10 MARQ0005

   1 10 MARQ0004
1 10 MARQ0003

ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO

Numerical stamp - Numerierungs-Stempel - Sellos para numerotacion - Timbro numeratore industriale

TAMPONS NUMEROTEURS INDUSTRIEL

H mm          3C            4C               6C           8C
20 MESU0215    MESU0216 MESU0218   MESU0219
30 MESU0220    MESU0221 MESU0223   MESU0224
40 MESU0225    MESU0226      MESU0228   MESU0229

12362H mm

Bande standard  / Standard marking / Standard Markierung / Marcado estandar /  Marcatura standard

Bande speciale sur demande / Special marking upon request / Spezial Markierung auf Anfrage / Marcado 
especial a peticion / Marcatura speciale a richiesta

Stamp accessories - Zubehör für Stempel - Accesorios para sellos - Accessori per timbri

ACCESSOIRES POUR TAMPONS

Litre             Couleur/color UT UC CODE
1 litre   1 1 MARQ0232
1 litre   1 1 MARQ0211
1 litre   1 1 MARQ0230
1 litre   1 1 MARQ0231

L x l mm       UT UC CODE

190 X 140 1 1 MARQ0233

L x l mm       UT UC CODE

190 X 140 1 1 MARQ0210

Encre  - Ink
Tinte - Tinta 
- Inchiostro

Encreur - Inkwell
Farbkasten - Tintero
Inchiostratore

Feutre - Inkwell felt
Tintenkissen - Fieltro 
para tintero - Feltro

Marking tubes - Markiertuben - Tubos de marcado - Tubi marcatori
TUBES MARQUEURS

BLANC

BLEU

JAUNE

ORANGE

ROUGE

VERT

NOIRE

Nb C

Couleur/color UT UC CODE
   1 10 MARQ0237
   1 10 MARQ0238
   1 10 MARQ0239
   1 10 MARQ0240
   1 10 MARQ0241
   1 10 MARQ0242
   1 10 MARQ0243

Marking tubes - Markiertuben - Tubos de marcado - Tubi marcatori
TUBES MARQUEURS A POMPE

NOIRE

BLEU

ROUGE

NOIR

VERT

JAUNE

BLANC

ORANGE
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Forester’s chalks - Signierkreide - Tizas forestales - Gessi forestali

Couleur/color  UT UC CODE

12 72 MARQ0023

12 72 MARQ0022
GRAPHITE 12 72 MARQ0021

12 72 MARQ0024

12 72 MARQ0025

12 72 MARQ0026

12 72 MARQ0027

CRAIES FORESTIERES 

Couleur/color  UT UC CODE
SC 12 72 MARQ0181
SC 12 72 MARQ0180
SC 12 72 MARQ0179

CRAIES HEXAGONALES POUR LECTEUR OPTIQUE

Chalk for hexagonal optical reader - Signierkreide für hexagonale Lese-Optik
Tizas hexagonales para lector optico - Gessi esagonali per lettore ottico

ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO

Chalk for round optical reader - Signierkreide für runde Lese-Optik 
                                  Tizas redonda para lector optico - Gessi rotondi per lettore ottico

CRAIES RONDES POUR LECTEUR OPTIQUE 

Couleur/color     UT  UC  CODE
SC     100  50   MARQ0178

SC     100  50   MARQ0177

SC     100  50   MARQ0177S

pour bois humides
pour bois secs et durs

Carpenter pencil - Zimmermannsbleistift - Lapiz de carpintero - Matita di carpentiere

CRAYON DE CHARPENTIER 

Long mm      UT  UC CODE
300  standard          1  1 EXPL0052

250                        1  1 EXPL0052SStandard/Standard
Standard/Estandar
Standard

Tous materiaux - All materials
Alle Material -  Para cualquier material
Tutti materiali

Pencil lead holder for carpenter - Zimmermann  Mienen-Halter 
Porta mina de carpinteria - Porta matita di carpentiere

PORTE MINE DE CHARPENTIER

           UT  UC         CODE
                  1                1 MARQ9276

  RECHARGE UT          UC          CODE
1                1 MARQ9277

1                1 MARQ9278

1                1 MARQ9279
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ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO

Chalk holder, pusher type - Kreidehalter mit Druckmechanik 
Porta-minas para tiza hexagonales - Porta gessi per gessi esagonali

PORTE-CRAIE A POUSSOIR POUR CRAIES HÉXAGONALES

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0020

Hooked chalk holster for round chalks - Kreidehalter mit Greiffer für runde Kreiden 
Porta-mina con garras para tizas redondas - Porta gessi rotondo

PORTE-CRAIE A GRIFFE POUR CRAIES RONDES

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0182

�)�L�[�H�G���K�D�F�N�V���Z�L�W�K���¿�[�H�G���J�X�D�U�G���������5�L�V�V�H�U���P�L�W���I�H�V�W�H�U���+�D�O�W�H�U�X�Q�J�������6�H�J�Q�D���O�H�J�Q�R���¿�V�V�D

RAINETTE FIXE AVEC GARDE FIXE

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0028

Folding hacks with guard - Faltbarer Risser mit Halterung 
                              Rubeta plegable con protector - Segna legno pieghevole con protezione

RAINETTE PLIANTE AVEC GARDE

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0029

RAINETTE PLIANTE SANS GARDE

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0030

Folding hacks without guard - Faltbarer Risser ohne Halterung 
                       Rubeta plegable sin protector - Segna legno pieghevole senza protezione

�&�K�D�O�N���K�R�O�G�H�U���	���)�O�L�S�������.�U�H�L�G�H�K�D�O�W�H�U���	���)�O�L�S�������3�R�U�W�D���P�L�Q�D�V���	���)�O�L�S�������3�R�U�W�D���J�H�V�V�L���H���À�L�S

PORTE-CRAIE ET FLIP

  UT UC CODE
  1 1 MARQ0207

Flip for chalk holder - Flip für Kreidehalter - Flip por porta-minas - Flip cintura per porta gessi

FLIP A LA CEINTURE 

UT UC CODE
1 1 MARQ0208
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Réf. Lmm lmm T UT UC CODE

2-001S 43 27/14  1000 1000 MARQ2-001S

2-001D   MARQ2-001D

2-001P     MARQ2-001P

2-002S 43 27 1000 1000  MARQ2-002S

2-002D       MARQ2-002D

2-002P       MARQ2-002P

2-002SC 43 27 1000 1000 . MARQ2-002SC

2-002DC       MARQ2-002DC

2-002PC       MARQ2-002PC

2-003S 43 35 1000 1000  MARQ2-003S

2-003D       MARQ2-003D

2-003P       MARQ2-003P

2-003SC 43 35 1000 1000  MARQ2-003SC

2-003DC       MARQ2-003DC

2-003PC       MARQ2-003PC

2-004S 43 35 1000 1000  MARQ2-004S

2-004D       MARQ2-004D

2-004P       MARQ2-004P

2-004SC 43 35 1000 1000  MARQ2-004SC

2-004DC       MARQ2-004DC

2-004PC       MARQ2-004PC

   

2-006S 48 48 1000 1000  MARQ2-006S

   

   

   

2-007S 50 72 1000 1000  MARQ2-007S

   

Plastic numbering plates - Plastik-Numerierungs Plaketten - Plaquetas de numerotación de plástico
Plachette plastica per la numerotazione

PLAQUETTES PLASTIQUES DE NUMEROTATION 

00000

00000
TTTT-T

00000

00000

TTTT-T

00000
TTTT-T
000000

000000

00000
TTTT-T

T00

00000
TTTT-T
000000

00000
TTTT-T

00000

00000

TTTT-T

UC : Unité de conditionnement
Packaging unit

Verpackungseinheit
Unidad acondicionamiento
Unità di confezionamento

UT : Unité Tarifaire
Tarif unit

Tarifeinheit
Unidad de tárifa

Unità tariffa

ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO



249

Combinaison recommandée

TTTT
Blanc

jaune

orange

bleu

rouge

vert

noir

TTTT TTTT TTTT TTTT TTTTRecommended combinations
Empfohlene Kombinierung
Combinación recomendada
Combinazione consigliata

Extra dure:  Sous conditions extrèmes. Ces plaquettes sont qualifié par exemple pour le marquage de bois résistant au gel et
bois précieux.
Extra Hard Quality:  Used for extreme conditions. These tags are used for marking hardy, exotic or frozen logs.

Extra harte Qualität:  Wird unter extremen Bedingungen eingesetzt. So eignen sich diese Plättchen z.B. für die Kennzeichnung von
frosthartem Holz oder Edelhölzern.

Muy dura:  utilizadas para las condiciones extremas. Se utilizan estas plaquetas, por ejemplo, para el marcado de madera resistente al
helado y de madera preciosa.
Extra dura:  usate per delle condizioni estremi. Queste placchette sono fatte ad esempio per la marcatura dei legni resistenti al gelo e pregiati.

Qualité P:  pour le bois utilisé dans l’industrie du papier Ces plaquettes nettement signalisées par une barre transversale sont 
exécutées en matière plastique spéciale ayant la propriété de se dissoudre intégralement lors de la fabrication du papier
P-Quality:  P-Quality tags are designed to mark wood destined for the paper industry. These clearly marked tags are manufactured using a special 
type of plastic which dissolves leaving no residue during paper processing
P-Qualität:  Plättchen in P-Qualität werden für die Kennzeichnung von Hölzern verwendet, welche in der Papierindustrie verarbeitet werden.
Diese, durch einen Querbalken eindeutig gekennzeichneten Plättchen sind aus einem speziellen Kunststoff gefertigt, der sich bei der Erzeugung 
von Papier rückstandslos auflöst.
Calidad P:  para la madera utilizada en la industria papelera. Estas plaquetas, con una barra transversal, están hechas con una materia plástica 
que desaparece durante la fabricación del papel.
Qualità P:  per legni usati nell’industria cartiera.Queste piastrine con barra trasversale sono fatte di plastica speciale che permette il suo
scioglimento durante la produzione della carta.

La qualité de standard:  est qualifié pour le marquage fiable de arbres à feuilles et conifères.

Standard Quality:  Standard Quality is used for marking all types of Hardwood and Softwood.

Standardqualität:  Die Standardqualität eignet sich zur zuverlässigen Kennzeichnung von allen Laub- und Nadelhölzer.

La calidad standard:  se utilizan para el marcado de arboles con hojas y coniferas.

La qualità standard  è fatto per la marcatura dei coniferi e frondosi.  

TTTT

P

S

D

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO

ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS

Forma placchette

Secondo progamma

Consegnabile con supplemento

Materiali Ancoraggio
E

xt
ra

 d
ur

a

Q
ua

lit
à 

P

O
nd

ul
at

a

Ta
ss

el
lo

C
od

ic
e



250

Réf. G UT UC CODE
03-020000      M     1     1 MARQ0008

0302001      M     1     1 MARQ03-0201

0302002       MF     1     1 MARQ03-0202

0302003    MFL 1 1 MARQ03-0203

03021000  1 1 MARQ03-03100

03021001  M 1 1 MARQ03-03101

03021002   MF 1 1 MARQ03-03102

03021003    MFL 1 1 MARQ03-03103

Réf. UT UC CODE

03021 1 1 1 MARQ03-021

03021100 1 1 MARQ03-03001

Réf. Qté UT UC CODE

03021100 40 1 1 MARQ03-022

Portable distribution storage - Tragbares Magazin - Almacen portátil - Caricatore portatile

MAGASIN PORTABLE CLIPSABLE

Réf. Qté UT UC CODE
03023 200 1 1 MARQ03-023

00000
TTTT-T
000000

x 40

00000
TTTT-T
000000

x 200

Signumat hammer for plastic and metal plates with engravings plates - Gravur-Signumat Hammer für Plastik und 
Metall Plaketten - Martillo «Signumat» con grabado para plaquetas de plástico y metálicas 
Martello per placchette di plastica e metalliche con incisione

MARTEAUX SIGNUMAT POUR PLAQUETTES PLASTIQUES ET METALLIQUES AVEC GRAVURE

Signumat hatchet for plastic and metal plates - Signumat-Axt für Plastik und Metall Plaketten - Hacha 
SIGNUMAT para placas plásticas y metálicas - Accetta per placchette di plastica e metalliche

Automatic distribution storage - Automatisches Verteilungs Magazin - Almacen distribución automática
Caricatore distributore automatico

MAGASIN DISTRIBUTION AUTOMATIQUE EMPILABLE

HACHETTE SIGNUMAT POUR PLAQUETTES PLASTIQUES ET METALLIQUES

Metal numbering plates - Nummerierungs-Plaketten aus Metall - 
Plaquetas de numerotación metálicas - Plachette metalliche di numerotazione

PLAQUETTES DE NUMEROTATION METALLIQUES

Réf. L m l m T UT UC CODE

2-091  43 27 99999 1000 1000 MARQ2-091

2-092  43 27 99999 1000 1000 MARQ2-092
4 0 0 0 14 0 0 0 1

VSH-HVSH-H

SAWMILL AND FORESTER ACCESSORIES : MARKING WOOD
FORST-UND SÄGEWERKSZUBEHÖR : MARKIERUNG
ACCESORIOS DE ASERRADERO Y FORESTAL : MARCADO
ACCESSORI DI SEGHERIA E FORESTALI : MARCATURA DEL LEGNO

ACCESSOIRES DE SCIERIE ET FORESTIERS : MARQUAGE BOIS


